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shrIshivakRita durgAstotram

गा ोऽं ौीिशवकृतम ्

र र महादिेव ग ग ितनािशिन ।
मां भमनरुं च शऽमुं कृपामिय ॥ १॥
िवमुाय े महाभाग े नारायिण सनातिन ।
ॄपे परमे िनानिपणी ॥ २॥
ं च ॄािददवेानामिके जगदिके ।
ं साकारे च गणुतो िनराकारे च िनग ुणात ॥् ३॥
मायया पुषं च मायया ूकृितः यम ।्
तयोः परं ॄ परं ं िबभिष  सनातिन ॥ ४॥
वदेानां जननी ं च सािवऽी च परारा ।
वकुैठे च महालीः सवसिपणी ॥ ५॥
मली ीरोदे कािमनी शषेशाियनः ।
गष ुग लीं राजली भतूले ॥ ६॥
नागािदलीः पाताले गहृषे ु गहृदवेता ।
सव सपा ं सवय िवधाियनी ॥ ७॥
रागािधातदृवेी ं ॄण सरती ।
ूाणानामिधदवेी ं कृ परमानः ॥ ८॥
गोलोके च यं राधा ौीकृवै विस ।
गोलोकािधाता दवेी वृावनवन े वन े ॥ ९॥
ौीरासमडले रा वृावनिवनोिदनी ।
शतािधदवेी ं नाा िचऽावलीित च ॥ १०॥
दका कुऽ के कुऽके च शलैजा ।
दवेमाता िदितं च सवा धारा वसुरा ॥ ११॥
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मवे गा तलुसी ं च ाहा धा सती ।
दशंाशंाशंकलया सव दवेािदयोिषतः ॥ १२॥
ीपं चािप पुषं दिेव ं च नप ुसंकम ।्
वृाणां वृपा ं सृौ चारिपणी ॥ १३॥
वौ च दािहका शिज ले शैिपणी ।
सयू तजेपा च ूभापा च सतम ॥् १४॥
गपा च भमूौ च आकाशे शिपणी ।
शोभापा चे च पसे च िनितम ॥् १५॥
सृौ सिृपा च पालन े पिरपािलका ।
महामारी च सहंारे जले च जलिपणी ॥ १६॥
तु ्ं दया ं िनिा ं तृा ं बिुिपणी ।
तिुं चिप पिुं ौा ं च मा यम ॥् १७॥
शािं च यं ॅािः कािं कीित रवे च ।
ला ं च तथा माया भिुमिुिपणी ॥ १८॥
सवशिपा ं सव सदाियनी ।
वदेऽेिनव चनीया ं ां न जानाित कन ॥ १९॥
सहॐवां ोत ुं न शः सरुेिर ।
वदेाः न शाः को िवान न् च शा सरती ॥ २०॥
यं िवधाता शो न न च िवःु सनातनः ।
िकं ौिम पवेण रणऽो महेिर ।
कृपां कु महामाय े मम शऽुयं कु ॥ २१॥

॥ इित गा ोऽं सणू म ॥्
COMMENTS -

Some comments about Durga are provided here.

The following abbreviations are used in the comments that follow.

LS - Lalitha Sahasranamam.

BG - Sri Bhagavat Gita

DK - Durga Chandrakala stuti by Sri Appayya DikShita
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DS - Durga Saptasati

The literal meaning of the word ’Durga’ is unapproachable, unattainable,

impossible to enter, un-understandable, and so on. It also implies, dense

and narrow forest; the passage to cross the river; fort; obstacle; and

the like. When these meanings are worked out, the term ’Durga’ is taken

to mean quintessentially the one who, like a fortress, protects men of

virtue and dispels the darkness of ignorance of her devotees. Durga is

known by numerous names. The Sanskrit lexicon Amarakosa gives these names.

उमा काायनी गौरी काली हमैवतीरी ।
िशवा भवानी िाणी शवा णी सव मला ।
अपणा  पाव ती गा  मडृानी चिडकािका ।
आया  दाायणी चवै िगिरजा मनेकाजा ।
सती च कालराऽी च भरैवी गणनाियका ॥
In addition, we have (नामाविल) strings of Her names, both short
and long. All are suitable for recitation and confer numerous benefits.

One of the names given above requires our special attention - that is

(िशवा) ShivA (long). The scriptures say that Devi’s is another

form of the Lord or Supreme Being. The following verses from Sri Rudram

say that clearly.

या त े ि िशवा तनरूघोरापापकािशनी ।
तया ननवुा शमया िगिरशािभचाकशीिह ॥
One of the forms of the Lord is that of Shiva with which we are

familiar - the one with matted locks, bearing weapons etc. The other

form is described here. It is very auspecious, has no weapons in hand

and so does not cause any fear in the minds of the devotees, confers both

worldly pleasures and also liberation. अघोरा = does not cause fear

in the minds of devotees as It does not bear weapons. अपापकािशनी
= confers bliss or mokSha by blessing the devotee with spiritual wisdom

(ानम।्). िगिरश = One who being the purport of the vedas

blesses all with all that will give happiness. Again we see later on

durgastotram.pdf 3



गा ोऽं ौीिशवकृतम ्

in the hymn:-

या त े ि िशवा तनःू िशवा िवाहभषेजी ।
िशवा ि भषेजी तया नो मडृ जीवस े ॥
This says - Oh Lord Rudra! By that form of Yours which is peaceful and

auspicious, since it is a panacea for human ills like sickness poverty

etc., for all days, more auspicious since by the grant of knowledge

and illumination, it utterly uproots ignorance and the entire misery

of samsara, by that gracious form of Yours make us lead a full and

happy life. Here the word िवाहभषेजी means the form is

auspicious because it cures, like a potent medicine, all sickness,

poverty etc. The other aspect of the form is ि भषेजी -
it confers spiritual wisdom or jnanam which is the only cure for the

misery of cyclic birth and death or samsara. Sri Krishna says that to

those devotees who worship Him with love, He gives that devotion of right

knowledge (buddhi yoga) by which they reach Him. Out of compassion for

them, He abides in their self and destroys the darkness born of ignorance

by blessing them with right knowledge. BG(10-10,11)

तषेां सतत-युानां भजतां ूीित-पवू कम ।्
ददािम बिुयोगं तं यने मामपुयि ते ॥(१०)
तषेामवेानकुाथ अहमानजं तमः ।
नाशयाा-भावो ान-दीपने भात ॥(११)
Accordingly, one who worships Durga with devotion is blessed with right

knowledge or jnanam by which one attains liberation.

We saw in the beginning that Uma is one of the names of Durga. The name

Uma is made of the same three letters A,U and M that make up the OM the

holy syllable Pranavam, but in a different order. Thus Uma (or Durga)

represents the Supreme brahman represented by Pranavam. The Kena Upanishad

(Part 3) mentions Uma (the daughter of Himavan) to be the personification

of Supreme Knowledge (Brahma VIdya). She appeared before the devas and

their chief Indra and taught Indra the Supreme Knowledge.

स तिवेाकाशे ियमाजगाम बशोभमानाममुां हमैवतीम .्..
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Thus, one should pray to Durga not only for freedom from domestic worries

but also for freedom from samsara. Especially, one should pray to Her

when in dire straits. The following verses says this.

काार-म-ढलतया-ऽवसा
मा वािरिध-जले िरपिुभंच िाः ।
याः ूप चरणौ िवपदरि
सा मे सदा-ऽु िद सव-जगिवऽी ॥ DK(12).

The above verse says that those who have lost their way in the thick

forests and so are distressed, those who are caught in the deep seas and

are struggling to get out, those who are troubled by enemies get their

problems removed by surrendering to the feet of Durga. She should reside

in my mind all the time.

बे वध े महित मृभुय े ूसे
िवये च िविवध े च महोपताप े ।
याद-पजूनिमह ूितकारमा-
ा मे सम-जननी शरणं भवानी ॥ DK(13).

This verse says that great men have said that worshipping Goddess Durga

will bring relief from all kinds of fears, such as, that of imprisonment,

death, being killed, looss of wealth, thieves, snakes, other wild

animals etc. I surrender to such Durga, the mother of all. Durga is

one of the popular deities in the Hindu pantheon like Ganesha. She

is worshipped regularly and especially on Fridays and certain special

occasions. She is worshipped in the first three days of the Navaratri

festival. She is sought by people who are afflicted by problems in the

family or work place or beset by the adverse effects of malefic planetary

aspects. She had been worshipped by people to get their wishes fulfilled.

The Durgasaptasati states this clearly .

ग तृा हरिस भीितमशषेजोः
ःःै तृा मितमतीव शभुं ददािस ।
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दािरःखभयहािरिण का दा
सवपकारकरणाय सदाऽऽििचा ॥
The Durga Suktam also says this

तामिवणा तपसा ल वरैोचन कम फलेषजुुाम ।्
गा दवे शरणमहं ूपे सतुरिस तरस े नमः।
The mantra says that I surrender to Durga Devi who is glorious since

She is well known in the scriptures.She is shining like fire, burns up

Her enemies by Her radiance, is self-effulgent, is worshipped by those

who seek fulfilment of the rites performed by them and Who is capable

of helping people to get across the cyclic birth.

We see in Mahabharata that Yudhishtira was advised by sages to pray to

Durga for the successful completion of the absence from the kingdom for

fourteen years without being recognised, (ie) incognito and later on

to gain victory in the ensuing KurukShetra war. He praised Durga with

Durga NakShatramalika Stuti consisting of 27 verses that was taught to

him by the sages. Pleased with the Stuti recited by Yudhishtira with

great devotion Durga Devi appeared before him and blessed him with

success in his endeavours and the war he will be waging against the

Kauravas. Mahabharata also says that Arjuna - on being advised by Sri

Krishna-prayed to Durga before the start of the war for success.

Srimad Bhagavatam mentions (BH-10-22-4) that the maidens of Gokula

desirous of having Sri Krishna for their husband worshipped Her. They

observd a month long ritual, woke up early in the morning, took bath in

the Yamuna river and had only frugal meals consisting of oblations

हमेे ूथमे मािस नोज-कुमािरकाः ।
चे-हिवं भुानाः काायचन-ोतम ॥्
आुािस कािला जलाे चोिदतऽेणे ।
कृा ूितकृितं दवेीमानच ुनृ प सकैतीम ॥्
ग-ैमा ःै सरुिभिभ-व िलिभ-धू पदीपकैः ।
उावचैोपहारःै ूवालफलतडुलःै ॥
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They chanted the following prayer.

काायिन महामाय े महयोिगधीिर ।
नगोपसतुं दिेव पितं म े कु त े नमः ॥
It is said that Shri Krishna came and accepted them. This shows that

one who prays to Durga with devotion will get their wishes fulfilled

without any delay. The following verse emphasises this and points out

that many sages had to practise severe austerities like fasting to get a

brief vision of the Lord. But the gopis got to see Him after worshipping

Durga for just one month. This again proves that worshipping Durga gives

quick results.

यानजं सखुमवामनपुयःै
साामतुपिरमहमाावापःु ।
गोपानाः िकल यदच नपुयमाऽा-
ा मे सदा भगवती भवत ु ूसा ॥ DK(16).

Similarly, Srimad Bhagavatam says (BH-10-44, 45, 46, 47) in the story

of Sri Rukmini’s marriage that she

prayed to Devi to get Sri Krishna as husband.

आसा दवेीसदनं धौतपादकराजुा।
उपृँ य शिुचः शाा ूिववशेािकािकम ॥्
तां व ै ूवयसो बालां िविधा िवूयोिषतः।
भवान वयाबुः भवप भवािताम ॥्
नमेािकेऽभीं सानयतुां िशवाम।्
भयूात प्ितम भगवान कृ्दनमुोदताम ॥्
अिग ातधैू पवैा सःॐाभषूणःै।
नानोपहारबिलिभः ूदीपाविलिभः पथृक ् ॥
The verses in the Stotra show that Durga is indeed the Supreme Being

(Brahma), Its power of Maya also. She alone appears as Sarasvati, Laxmi

and Parvati. Thus, by worshipping Durga one may get all the benefits

of worshipping the three devis. We may see the names of all the three

Devis in the Lalitha Sahasranama and in their namavalis also. So it is
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clear that the names may be different, but the power behind the names

is one and the same.

The verses also reveal the fact that Durga is every object in the

cration and as the result any power or glory we notice in everything in

the creation really a reflection of Durga’s glory only. This recalls to

what Sri Krishna said in the Gita.(CH 10-41).

यिभिूतमत स्ं ौीम-िज तमवे वा ।
तदवेावग ं तजेोऽश-सवम ॥्
Thus the verse 14 says that Durga is the heat in the fire, chillness

in the water, brightness in the sun . This is an echo of what Krishna

said in BG(7-8).

रसोऽहमु कौये ूभाि शिश-सयू योः ।
ूणवः सववदेषे ु शः खे पौषं नषृ ु॥
We may find many similar statemants in the verses that may be found in

the Bhagavad Gita and upanishads. The conclusion to be drawn is that

what is called here by the name Durga is none other than the Supreme

Being or Brahmam. One may choose to worship It by any name or form and

get one’s desires fulfilled. The Lord said this in Gita. (7-21).

यो यो यां यां तन ुं भः ौयािच तिुमित ।
त ताचलां ौां तामवे िवदधाहम ॥्
This shows that one who may be worshipping God in any other form can

worship Durga also without any hesitation since names and forms cover

one and the only supreme Being only.

One fact that may intrigue the readers is the name of this stotram. It

says that it is in praise of Durga by none other than Siva, who according

to our Puranas is Her husband! How can this be? The answer is simple. As

said above, Durga is not different from Siva. She is just another form

of Siva only and both are forms and names of the Supreme Being. These

names and forms are there for us to worship. The Supreme Being is without

name or form or any other attributes cannot be worshipped directly. So
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the many forms with names are provided in the scriptures for us to chose

one that appeals to us (called Ista Devata) and worship. As pointed out

earlier, these forms being those of the Supreme Being only, their worship

amounts to the worship of the Supreme Being and as a result confers all

benefits. These benefits flow from the Supreme Being only. BG (7-21, 22).

यो यो यां यां तन ुं भः ौयािच तिुमित ।
त ताचलां ौां तामवे िवदधाहम ॥्
स तया ौया युाराधनमीहत े ।
लभते च ततः कामान म्यवै िविहतान ि्ह तान ॥्
We also hear that Devi KamakShi ( Durga only) worshipped Siva in

Kanchipuram and in Chennai in the Kapaleeswara temple. We may come

across stories of Siva praising Vishnu and the other way also. Thus

there is nothing wrong in the seemingly contradictory stories. Each one

is meant to highlight thge glory of a particular form in a deity. The

idea is that one who feels attracted to a particular form may use the

hymn to sing the praise of the deity. Ultimately he will go up in the

spiritual ladder and realise taht names and forms are superficial only

and really make no difference. All the glories narrated in all the hymans

refer to the one Supreme Being that masquerades as so many deities.
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